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ΛΑΤΙΝΙΚΑΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: 
ΕΛENH ΤΣAMIΛH
∆HMHTPA ΠOTAMIANOY
ΕΙΡΗΝΗ ΚΑΪΑΦΑ
ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΚΑΜΠΟΥΡΟΓΛΟΥ

“Rebus angustis animosus
atque fortis adpare:
sapienter idem contrahes
vento nimium secundo
turgida vela. (™ÙÈ˜
‰‡ÛÎÔÏÂ˜ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ó·
Ê·›ÓÂÛ·È ı·ÚÚ·Ï¤Ô˜ Î·È
ÁÂÓÓ·›Ô˜: ÂÛ‡ Ô ›‰ÈÔ˜ ı·
Û˘ÌÌ·˙¤„ÂÈ˜ ÌÂ Û‡ÓÂÛË
Ù· ·ÓÈ¿ ÛÔ˘ Ù·
ÊÔ˘ÛÎˆÌ¤Ó· ·fi Ô‡ÚÈÔ
¿ÓÂÌÔ.)

A. ¡· ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÙÂ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·:
Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores
reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus
dixit: "Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus
imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse".

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 
1.· ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÈ˜ Û˘ÓÂÎÊÔÚ¤˜ ÛÙÈ˜ ÙÒÛÂÈ˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È:
abiectis armis: ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
sanctum templum: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
deis immortalibus: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
magnum pondus: ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡.

‚.  ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· Î¿ıÂ Ï¤ÍË: 
armis: ÁÂÓÈÎ‹ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
fores: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
vestibulum: ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
vultum: ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
ministri: ÎÏËÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
acie: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡.

Á. clara, cupide: ÙÔ˘˜ ˘fiÏÔÈÔ˘˜ ‚·ıÌÔ‡˜
magnum: ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜ ÙÔ˘ ÂÈÚÚ‹Ì·ÙÔ˜.

2.·. N· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· Î·ı¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ÚËÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜:
rettulerunt: ‚ã ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡
reserari: Áã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ·
intromitti: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓÙ· ÛÙËÓ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹ ÊˆÓ‹
osculati sunt: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Û˘ÓÙÂÏÂÛÌ¤ÓÔ˘ Ì¤ÏÏÔÓÙ·
posuissent: Áã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ·
solent: ·ã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ˘ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘
uteretur: ÛÔ˘›ÓÔ ÛÂ ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹
dixit: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ ÛÙËÓ ·ıËÙÈÎ‹ ÊˆÓ‹
fieri: ·ã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡
malle: ‚ã ÂÓÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ·
corrumpi: ‚ã ÂÓÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ·.

‚. abiectis: ÎÏ›ÛË ÙÔ˘ ÁÂÚÔ˘Ó‰›Ô˘
venerati sunt: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓÙ· (Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜).

3.·. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ̄ ÚÔÓÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ÌÂ ÙÔÓ ÈÛÙÔÚÈ-
Îfi- ‰ÈËÁËÌ·ÙÈÎfi cum Î·È Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÙÈ˜ ··Ú·›ÙËÙÂ˜ ·ÏÏ·Á¤˜ ÛÙË ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·.

‚. is fores reserari eosque intromitti iussit: Ó· Í·Ó·ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÌÂÙ·ÙÚ¤ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ıËÙÈÎ‹ ÛÂ Â-
ÓÂÚÁËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË.

Á. Cum ante vestibulum dona posuissent: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÌÂ ÚËÌ·ÙÈÎfi Ù‡Ô.

‰. ut eo uteretur: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÌÂ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ ÒÛÙÂ Ó· ÂÎÊÚ¿˙ÂÙ·È Ô ÛÎÔfi˜.

Â. ¡· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎfi ÚfiÏÔ ÙˆÓ ··ÚÂÌÊ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ÂÓÂÛÙÒÙ· ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ·fiÛ·ÛÌ·.
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∞. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ
ªfiÏÈ˜ ÔÈ ÏËÛÙ¤˜ ·Ú·Ù‹ÚËÛ·Ó ·˘Ùfi, ·ÊÔ‡ Î·Ù¤ıÂÛ·Ó Ù· fiÏ·, ÏËÛ›·Û·Ó ÛÙËÓ fiÚÙ· Î·È ÌÂ ‰˘Ó·Ù‹ ÊˆÓ‹ ·-
Ó‹ÁÁÂÈÏ·Ó ÛÙÔ ™ÎÈ›ˆÓ· – ·›ÛÙÂ˘ÙÔ ÛÙÔ ¿ÎÔ˘ÛÌ· – fiÙÈ Â›¯·Ó ¤ÚıÂÈ ÁÈ· Ó· ı·˘Ì¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ ·Ó‰ÚÂ›· ÙÔ˘. ŸÙ·Ó
ÔÈ ‰Ô‡ÏÔÈ ÙÔ˘ ÛÈÙÈÔ‡ ·Ó¤ÊÂÚ·Ó ·˘Ù¿ ÛÙÔ ™ÎÈ›ˆÓ·, ·˘Ùfi˜ ‰È¤Ù·ÍÂ Ó· ·ÓÔÈ¯ÙÔ‡Ó ÔÈ fiÚÙÂ˜ Î·È Ó· ÌÔ˘Ó Ì¤Û·
·˘ÙÔ›. √È ÏËÛÙ¤˜ ÚÔÛÎ‡ÓËÛ·Ó ÙÈ˜ ·Ú·ÛÙ¿‰Â˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Û·Ó ÈÂÚfi Ó·fi Î·È ÌÂ ¿ıÔ˜ Ê›ÏËÛ·Ó ÙÔ ‰ÂÍ› ¯¤ÚÈ
ÙÔ˘ ™ÎÈ›ˆÓ·. ∞ÊÔ‡ ÙÔÔı¤ÙËÛ·Ó ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô ‰ÒÚ·, Ù· ÔÔ›· Û˘ÓËı›˙Ô˘Ó Ó· ÚÔÛÊ¤ÚÔ˘Ó ÔÈ ¿ÓıÚˆÔÈ
ÛÙÔ˘˜ ·ı¿Ó·ÙÔ˘˜ ıÂÔ‡˜, Á‡ÚÈÛ·Ó ÛÙ· ÏËÌ¤ÚÈ· ÙÔ˘˜.

ŸÙ·Ó ‰ËÏ·‰‹ Â›¯·Ó Ê¤ÚÂÈ Û’ ·˘ÙfiÓ ÌÂÁ¿ÏË ÔÛfiÙËÙ· ¯Ú˘ÛÔ‡ Ô˘ ÛÙ¿ÏıËÎÂ ·fi ÙÔ ‰ËÌfiÛÈÔ Ù·ÌÂ›Ô ÁÈ· Ó· ÙÔ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›, ̄ ·Ï¿ÚˆÛÂ ÙÔ ÚfiÛˆÔ ÌÂ Á¤ÏÈÔ Î·È ·Ì¤Ûˆ˜ Â›Â: «∞ÂÛÙ·ÏÌ¤ÓÔÈ ÙË˜ ÂÚÈÙÙ‹˜, ÁÈ· Ó· ÌËÓ ˆ ·-
ÓfiËÙË˜, ÚÂÛ‚Â›·˜, ·ÊËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙÔ˘˜ ™·ÌÓ›ÙÂ˜ fiÙÈ Ô ª¿ÓÈÔ˜ ∫Ô‡ÚÈÔ˜ ÚÔÙÈÌ¿ Ó· ÂÍÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙÔ˘˜ ÏÔ‡ÛÈÔ˘˜
·Ú¿ Ó· Á›ÓÂÈ Ô ›‰ÈÔ˜ ÏÔ‡ÛÈÔ˜Ø Î·È ı˘ÌËıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÂÁÒ ‰ÂÓ ÌÔÚÒ Ô‡ÙÂ ÛÙË Ì¿¯Ë Ó· ÓÈÎËıÒ Ô‡ÙÂ ÌÂ ¯Ú‹Ì·Ù·
Ó· ‰È·Êı·ÚÒ».

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 
1.·.abiecta arma, abiectorum armorum

sancto templo, sanctis templis
deo immortali, deorum/deum immortalium
magni ponderis, magna pondera
‚. armorum/ arma, foribus, vestibuli, vultus, minister, aciei.
Á. clariore/ clarissima, cupidius/ cupidissime,
magnopere ‹ magno opere/ maius/ maxime.

2.·.referres
reserabuntur
intromissurum-ram-rum esse/ intromissuros-ras-ra esse
osculatum- am- um fore/ osculatos-as-a fore
ponunt
soliti-ae-a essemus
usu
dictum-am-um esse/ dictos-as-a esse
fieremus
mavis
corrumpere

‚. abiciendi, abiciendo, abiciendum, abiciendo
veneraturos esse.

3.·. Cum haec domestici Scipioni rettulissent.(‰ËÏÒÓÂÙ·È ÙÔ ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ)

‚. is fores reserare eosque intromittere iussit.

Á. Ante vestibulum donis positis.

‰. Ad/ in eo utendum, utendi eo causa/ gratia. (·ÔÊ˘Á‹ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Î‹˜ ¤ÏÍË˜ ·ÊÔ‡ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ 
ÁÂÚÔ˘Ó‰›Ô˘ Â›Ó·È Ô˘‰¤ÙÂÚÔ ·ÓÙˆÓ˘Ì›·˜)

Â. malle: ÂÈ‰ÈÎfi ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ, ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ narrate/ imperare: ÙÂÏÈÎfi ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ, ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ malle/   
quam fieri: ‚ãfiÚÔ˜ Û‡ÁÎÚÈÛË˜ ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙÔ˘ malle Ô˘ ÂÓ¤¯ÂÈ Û‡ÁÎÚÈÛË (imperare: ·ãfiÚÔ˜ Û‡ÁÎÚÈÛË˜) posse: 
ÂÈ‰ÈÎfi ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ, ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ mementote/ vinci, corrumpi:  ÙÂÏÈÎ¿ ··Ú¤ÌÊ·Ù·, ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙÔ posse. 

∆ÚfiÔÈ ¤ÎÊÚ·ÛË˜ ÙÔ˘ ÙÂÏÈÎÔ‡ ·ÈÙ›Ô˘ (ÛÎÔÔ‡)

(XL) ut C. Marius quam 
celerrime hostis iudicaretur.

(ÙÂÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË) ·)·Ó·ÊÔÚÈÎ‹ ÙÂÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË a quo C. Marius quam celerrime hostis 
iudicaretur.

‚)ÛÔ˘›ÓÔ C. Marium quam celerrime hostem iudicatum.
Á)ÂÌÚfiıÂÙÔ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ ad/ in C. Marium quam celerrime hostem 
ÛÂ ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ iudicandum.

(˘Ô¯ÚÂˆÙÈÎ‹ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Î‹ ¤ÏÍË: ad/ in C. 
Marium quam celerrime hostem iudicandum.)

‰)ÂÌÚfiıÂÙÔ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ iudicandi C. Marium quam celerrime hostem
ÛÂ ÁÂÓÈÎ‹ causa/ gratia.

(˘Ô¯ÚÂˆÙÈÎ‹ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Î‹ ¤ÏÍË: C. Marii 
quam celerrime hostis iudicandi causa/ gratia.)

ΣΚΙΠΙΩΝ Ο ΑΦΡΙΚΑΝΟΣ
(236-183 Π.Χ)

Ρ ω µ α ί ο ς
στρατηγός και
πολιτικός, που
έµεινε στην ι-
στορία για τις νί-
κες του στη βό-
ρεια Αφρική κα-
τά των Καρχη-
δονίων και του
Αννίβα. Από µι-
κρός βρέθηκε
στα πεδία των
µαχών και έγινε
ξακουστός όταν
µετά την ήττα των Ρωµαίων στις Κάννες υ-
περασπίστηκε µε αυτοθυσία τα εδάφη της
πατρίδας του ως επικεφαλής νεαρών πο-
λεµιστών. Αργότερα, ως ανθύπατος στην
Ισπανία κυρίευσε την Καρχηδόνα και νίκησε
τον Ασδρούβα. Το κορυφαίο κατόρθωµα του,
πάντως, συνέβη το 207, όταν ως ύπατος πλέ-
ον συνέτριψε τους Καρχηδόνιους στη µά-
χη των «Μεγάλων Πεδίων» και υποχρέωσε
τον Αννίβα να εγκαταλείψει την Ιταλία, να
γυρίσει στην Αφρική και να υπογράψει ει-
ρήνη µαζί του. Ο Σκιπίων πήρε µεγάλα α-
ξιώµατα µεταξύ των οποίων και την προε-
δρία της Συγκλήτου. Το τέλος, ωστόσο, ή-
ταν άδοξο, αφού εναντίον του Αντιόχου Γ΄
απέτυχε, συνθηκολόγησε και κατηγορή-
θηκε από τους συµπατριώτες του µε συνέ-
πεια να αυτοεξοριστεί και να χαθεί.


